SUTARTIS DEL ActiGraph TIEKIMO Nr.

2019 m.LEM.

Kaunas

. TSP-Diffusion - ActiGraph®, toliau vadinama
TIEKEJU, atstovaujamas Philippe MARTIN,
veikian¢io pagal Pranciizijos jstatymus ir Lietuvos
sporto universitetas, atstovaujamas rektorés Dianos
Réklaitienés, veikian¢ios pagal Statuta, toliau
UZSAKOVAS, kartu vadinami SALIMIS, o
atskirai — SALIMI, sudaro ia Sutartj:

SUTARTIES DALYKAS

1. Sia Sutartimi TIEKEJAS jsipareigoja
parduoti ir pristatyti UZSAKOVUI ActiGraph,
apradytus Sios Sutarties priede Nr. 1, sutartyje
numatyta tvarka ir terminais, o UZSAKOVAS
jsipareigoja uz prekes ir paslaugas sumoketi
TIEKEJU] $ioje Sutartyje nustatyta tvarka ir
terminais.

2. Sutarties trukmé 3 (trys) ménesiai.

KAINA IR PRISTATYMO SALYGOS

3. Bendra sutarties suma 6152,50 (Sesi
tikstanéiai vienas Simtas penkiasdesimt du aurai ir

50 ct), jskaitant visus mokescius, galiojancius
Lietuvoje sutarties pasiraSymo dieng.

4. Sutarties valiuta — Eurai.

5. ] prekiy kaing turi biti jskaitytos
transportavimo  i$laidos, draudimo  iSlaidos

transportavimo metu, jpakavimo ir markiravimo
kaina.
MOKEJIMO IR ATSISKAITYMO
TVARKA

6. UZSAKOVAS sumoka TIEKEJUI uz tuo
metu jsigyjamg preke ir pristatymo paslaugas, pagal
kainas nurodytas Sios Sutarties priede Nr. 1.

7. Visi mokéjimai laikomi atliktais nuo pinigy
jne§imo j TIEKEJO kasa dienos, atliekant
mokéjimus kitais biidais — nuo pinigy jskaitymo |
TIEKEJO saskaita dienos.

SALIU [SIPAREIGOJIMAI

8. TIEKEJAS jsipareigoja:

8.1 Per 10 darbo dieny, pristatyti preke ir
saskaita faktiira UZSAKOVUIL. Nepristadius prekés
UZSAKOVUI reikiamu laiku, TIEKEJAS privalo
kompensuoti prekés transportavimo islaidas;

8.2. Atsiradus problemoms, kurios gali apriboti

sutartyje numatyty  jsipareigojimy  vykdyma,
TIEKEJAS  privalo  nedelsiant  informuoti
UZSAKOVA ir ieskoti bendro sprendimo
bido/kompromiso;

8.3. UZSAKOVUI  tiekti  tik  originalia

produkcija;
8.4. Uztikrinti, kad parduodamq prekiy kokybeé
atitinka gamintojo Salies standartus, gamintojo
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Translation from Lithuanian
AGREEMENT FOR THE SUPPLY
(T0E 0

ActiGraph No .«{ 706 /7
1. 62019
Kaunas
TSP-Diffusion - ActiGraph, represented by

Philippe MARTIN, acting under the Law of the
France, hereinafter the SUPLIER, and Lithuanian Sport
University, represented by the Rector Diana Réklaitiene,
acting under the Statute, hereinafter the CUSTOMER,
collectively referred to as PARTIES and each separately
as a PARTY, have entered into this Agreement as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

1. Under this Agreement the SUPPLIER
undertakes to sell and deliver to the CUSTOMER
ActiGraph specified in Schedule | to this Agreement
according to the Terms and Conditions stipulated in the
Agreement, whereas the CUSTOMER undertakes to pay
the SUPPLIER for the goods and services according to
the Terms and Conditions of this Agreement.

2. The effective term of the Agreement is 3 (three)
months.

PRICE AND DELIVERY TERMS

3. The total Agreement price is 6152.50 EUR,
including all taxes applicable in the Republic of
Lithuania on the day of executing this Agreement,

4. The currency of the Agreement is Euro.

5. The price of goods shall include transportation,
shipping insurance, packaging and marking costs.

PAYMENT AND SETTLEMENT TERMS

6. The CUSTOMER pay the SUPPLIER for the
goods and shipping costs to be procured at that time, in
accordance with the prices indicated in Annex No. |.

7. All payments shall be regarded to be made on
the date of depositing cash at the SUPPLIER’S cash
office or on the date of crediting the SUPPLIER’S bank
account.

OBLIGATIONS OF THE PARTIES

8. The SUPPLIER will:

8.1. Deliver the goods and invoice to the
CUSTOMER within 10 working days. If the goods are
not delivered to the CUSTOMER at the right time, the
SUPPLIER must reimburse the cost of transporting the
goods.

8.2.In the event of occurrence of any problems that
may prevent the execution of contractual obligations the
SUPPLIER will immediately inform the CUSTOMER
thereof and take all necessary steps to find a mutually
acceptable solution/compromise;

8.3. Supply only original
CUSTOMER,;

8.4. Ensure that the quality of supplied goods shall
comply with the standards of the producer and

products to the



standartus;

8.5.Nedelsiant raStu  (ZodZiu) informuoti
UZSAKOVA, jei laiku negali pateikti uZsakyty
prekiy;

8.6.Prict atvezant prekes UZSAKOVUL
suderinti su jo atstovu pristatymo laika ir vieta,

8.7.Kartu su uzsakytomis prekémis pateikti
UZSAKOVUI PVM saskaita-faktiira;

8.8 Pranesti teisingus duomenis, reikalingus
$ios Sutarties vykdymui;

8.9.Nedelsiant  informuoti  apic  TIEKEJO
pavadinimo, buveinés adreso, telefono numerio,
kity rekvizity bei duomeny, reikalingy Sios Sutarties
vykdymui, pasikeitimus;

8.10. Atsakyti  uZ  visus
atsirandanéius transportuojant preke.

9. UZSAKOVAS jsipareigoja:

9.1. Priimti suderintu laiku TIEKEJO pristatytas
prekes;

9.2.18 anksto radtiskai informuoti TIEKEJA
apie reikiamy prekiy kiekj;

9.3.Praneiti teisingus duomenis, reikalingus
Sios Sutarties vykdymui. Nedelsiant informuoti apie
UZSAKOVO pavadinimo, buveinés  adreso,
telefono numerio, kity rekvizity bei duomeny,
reikalingu %ios Sutarties vykdymui, pasikeitimus;

9.4.Sumokéti  TIEKEJUI  Sioje  sutartyje
nustatyto dydZio u?mokestjy uz preke ir jos
pristatymg per 30 dieny nuo prekiy gavimo dienos.

keblumus

SALIU ATSAKOMYBE
10. Jei TIEKEJAS nesilaiko $ios sutarties 8.1,
punkto  jsipareigojimy, UZSAKOVAS  gali

reikalauti delspinigiy - po 0,02% nuo nepristatyty
prekiy sumos uZ kickvieng pavéluota kalendoring
diena.

11. Jei UZSAKOVAS nesilaiko Sios sutarties
9.5 punkto jsipareigojimy, TIEKEJAS gali
reikalauti delspinigiy - po 0,02% nuo sumos, kuri
nurodyta pateikty prekiy PVM  saskaitoje -
faktiiroje, uz kiekviena pavéluotg kalendoring dieng.

12. Jei 3alis negali vykdyti savo jsipareigojimy
del force majeure (nenugalimos jégos) aplinkybiy,
kurios nurodytos 1996 m. liepos 15 d. Lietuvos
Respublikos nutarime Nr. 840, ji nedelsiant praneia
rastu (ZodZiu) kitai Saliai. Tokiu atveju sutarties
galiojimas sustabdomas, kol i3nyks minétos
aplinkybés.

13. Jei force majeure aplinkybés tgsiasi ilgiau
kaip du ménesius, kickviena 3alis turi teis¢ nutraukti
sutartj apie tai prie§ 20 kalendoriniy dieny jspéjus
kitg 3alj.

KITOS SALYGOS

14. Pasiraant  Sutartj abi SALYS
susipaZinusios su Sutarties sglygomis.

15. §i Sutartis jsigalioja nuo jos pasiralymo
datos ir galioja 3 ménesius per kuriuos abi SALYS
turi pilnai jvykdyti visus savo jsipareigojimus.

16 Sntarties nutrankimas neatleidzia SALIES

yra

producer’s country;

8.5. Immediately notify the CUSTOMER in

writing/orally of any delays in the delivery of goods:

8.6, Coordinate the time and place of delivery with
the CUSTOMER'’S representative prior to delivering
the goods;

8.7. Provide a VAT Invoice along with the delivered
goods;
8.8. Furnish the CUSTOMER with correct details
required for the execution of this Agreement;

8.9. Immediately notify the CUSTOMER of any
changes in the SUPPLIER’S name, address, telephone
and any other details required for the execution of this
Agreement;

8.10. Assume liability for any problems that may
arise during the shipping of goods.

9. The CUSTOMER will:

9.1. Accept the goods delivered by the SUPPLIER
at the agreed time;

9.2. Notify the supplier in writing in advance about
the required amount of goods;

9.3. Furnish the SUPPLIER with correct details
required for the execution of this Agreement.
Immediately notify the SUPPLIER of any changes in the
CUSTOMER'S name, address, telephone and any other
details required for the execution of this Agreement;

9.4. Pay the SUPPLIER the price of goods and
shipment stated in this agreement within 30 days from
the day of receipt of the goods.

LIABILITIES OF THE PARTIES

10. If the SUPPLIER defaults in the performance of
his obligations under clause 8.1 the CUSTOMER may
claim penalty interest at 0.02 percent of the price of not
delivered goods for each delayed calendar day.

11. If the CUSTOMER defaults in the performance
of his obligations under clause 9.5 the SUPPLIER may
claim penalty interest at (.02 percent of the amount
stated in VAT invoice for the delivered goods for each
delayed calendar day.

12. If a party fails to fulfill its contractual
obligations due to Force Majeure reasons which are
defined in Resolution No 840 of 15 July 1996 of the
Government of the Republic of Lithuania, the
nonperforming party shall immediately notify the other
party thereof in writing/orally. In such a case the
execution of the Agreement shall be suspended until
force majeure reasons cease to exist.

13. If the period of force majeure lasts or will last
for longer than two months, each party may cancel the
Agreement by notifying the other party thereof 20
calendar days in advance.

MISCELLANEOUS PROVISIONS

14. Both PARTIES have entered into this
Agreement being aware of the Terms and Conditions.

15. This Agreement shall become effective upon the
execution and delivery hereof by the parties hereto and
shall remain in full force and effect for three months
until the PARTIES meet their obligations in full.

16. Termination of the Agreement shall not relieve



nuo Jioje Sutartyje jtvirtinty jsipareigojimy kitai
SALIAI jvykdymo.

17. SALYS susitaria, kad visi gin¢ai dél Sios
Sutarties prievoliy vykdymo bus sprendZiami
derybomis, o nepavykus — teisme pagal Lietuvos
Respublikos jstatymus.

18. Visi dios sutarties papildymai ir priedai yra
neatskiriami nuo Sios sutarties ir galioja, jei jie yra
pasiraiyti UZSAKOVO ir TIEKEJO.

19. Si sutartis sudaryta dviem egzemplioriais,
turindiais vienoda juriding galia, po vieng
kickvienai Saliai.

20. Saliy juridiniai adresai ir rekvizitai:

UZSAKOVAS

Lietuvos sporto universitetas

Sporto g. 6 Kaunas LT-44221, Lithuania
Company No: 111951530

IBAN: LT117044060003325545

Bank: SEB bankas

Tel. +370 37 302621

(paragas) | :?

Diana Rékfaitieng </
Rekto L O

any party of their obligations and liabilities under this
Agreement.

17. The PARTIES agree that all disputes related to
performance under this Agreement shall be resolved by
mutual negotiations. In case of failure to resolve the
dispute shall be brought for settlement before the court
under the governing law of the Republic of Lithuania.

18. All amendments and appendices to this
Agreement form an integral part of the Agreement and
will come into effect after they are signed by the
CUSTOMER and the SUPPLIER.

19. This Agreement has been executed in two
counterparts with the same legal effect, one copy for
each party.

20. Legal addresses and details of the parties:

SUPPLIER

TSP-Diffusion — ActiGraph
14 Place des Victoires
92600 ASNIERES — France
Tel : +33 (0)1 40 86 41 50

www.tsp-diffusion.com

Bank Details: SOCIETE GENERALE

Afe No. 00020179948

IBAN FR76 3000 3038 2900 0201 7994 825
Tel: +33 1 40 86 41 50

Fax: +33 147935013

VAT Reg. No: FR 674 030 858 14

& ':_ o o

(signature)




SUTARTIES DEL ActiGraph TIEKIMO Nr(gfl‘g

PRIEDAS Nr.1

Pasilllymas 190425-02 — Lietuvos Sporto
Universitetas

SCHEDULE 1
TO THE AGREEMENT FOR THE SUPPLY OF
ActiGraph No /G0E4/ fOy

74 -Ch2019

Kaunas

Quotation 190425-02 - Lithuanian Sports
University

Vit Viso
Pavadinimas h': | kiekis | kiekio
s kaina
wGT3IX-BT 195.00 € 30 5,850.00 €
Apyrankeés
trumpos (11,4 180.00 €
to 17,8 cm) for 12.00€ 15 80.
GTIX
Apyrankés ilgos
(15,2 to 22,9 12.00€ 15 180,00 €
cm) for GTIX
USB kebliai for
. 48.00 €
GT3X 6.00 € 8
TOTAL products i
Nuolaida dél
aktigrafy kiekio i 175.50€
Siuntimo ir
0.00 €
muito mokestis 7
6,152.50 €
IS VISO

Pastaba: Vieny mety techning prieZidira jtraukiamg |
“ActiLife” licenzijos jsigijima. Si metiné prieZira
apima:

programinés jrangos atnaujinimg ir priegg pric
“Data Vault" duomeny bazés, kurios leidZia kurti
atsargines duomeny kopijas nuotolinéje saugykloje,
saugiai perkelti ir bendrinti failus toje palinkoje.

DEMESIO : Siame uZsakyme idvardyti prietaisai
yra suderinami tik su ,,ActiLife” programinés
jrangos 6.8.1 ir vélesne versija.

Misy pasiilymas apima muitinés ilaidas

Mokéjimas banko pavedimu, 30 dieny po syskaitos

TOTAL
pescripTion | UF V‘:‘T Oty | price
i VAT excl
wGTIX-BT 195.00 € 30 | 5B50.00€
Wrist hand
Capacitive
touch Short 1200€ 15 180.00 €
(11, 4ta 17,8
cm) for GTIX
Wrist band
Capacitive
touch Long 12.00 € 15 180.00 €
{15,210 22,9
cm) for GT3X
USB cable for
i 48.00 €
GT3X 600 € 8 8
TOTAL products | 522500 €
Discount on
modules 3% 175.50 €
quantity
Shipping cost & 20.00 €
customs costs
6,152.50 €
Grand TOTAL

NB: One vear maintenance is included in the
purchase of the ActiLife License. This annual
maintenance includes

software updates and access to the Data Vault
datastore, which allows to back up data in a cloud
environment and

securely transfer and share files through this cloud.

ATTENTION : Devices listed in this quotation are
only compatible with ActiLife Software version
6.8.1 and later.

Our offer includes customs costs

gavimo
Payment by bank transfer, 30 Days after inyoice

UZSAKOVAS 1.-1,,/.:71 ] ,/ LLLL
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